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ПРИРОДНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ В КИТАЙСКОМ СТРОИТЕЛЬСТВЕ 

Аннотация. Когда термин "Здоровье" постепенно переосмысливается, запад предлагает новую 
модель: здоровье – это сумма состояний тела, психики, общества и окружающей среды, и подчер-
кивает влияние окружающей среды и общества на организм и разум. Охрана окружающей среды 
является наиболее всеобъемлющим и всесторонним благоприятным фактором здоровья человека в 
населенных пунктах, и не только в ближайший период, но и в дальнейшей перспективе. Указывается 
важность солнечного света, микроклимата, качества воздуха. В настоящем документе перечисле-
ны методы рационального использования естественного света, воздуха, воды, энергии и растений. 
Они соответствуют современным экологическим стандартам благоприятной для человека среды, 
особенно в технике дизайна и использования материалов проявляется уважение к природе, все они 
выражают заботу и внимание к жизни.  Подсказка: китайское традиционное строительство не 
только удовлетворяет потребности людей в жизненном пространстве, но и с психологической точ-
ки зрения, также влияет благотворно. Это также стремление к здоровью и долголетию, в полной 
мере отражающее трудолюбие и мудрость китайской нации. Сегодня, когда здоровье окружающей 
среды особо ценится, идея традиционной проектной философии станет культурным ядром. 
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Введение. Развитие общества приводит к 
увеличению напряженности жизни и рабочего 
ритма. Это требует гармонии, взаимодополняе-
мости и взаимозависимости между людьми и 
окружающей средой [2]. Традиционное китай-
ское планирование опирается на природу, вы-
ступает за идею единства человека и природы, 
строит теплое и гармоничное пространство. 

Методология. Анализ применения природ-
ных элементов в китайском строительстве и ар-
хитектуре.  

Основная часть. Традиционная среда оби-
тания в Китае придает большое значение орга-
нической связи и взаимодействию различных 
элементов природной экосистемы и включает в 
себя понятия "вода", "ветер", "газ" и т.д. прово-
дит многогранный анализ, например, снижение 
помех и потрясений в природе и рациональное 
использование природных ресурсов [3].  

Китайская традиция занимает важное место 
в архитектурных строениях, а именно: полный 
солнечный свет. В северном традиционном 
направлении на южную сторону ставится окно 
чтобы получить максимум солнечного света, 
особенно зимой, для гарантии, что жители Севе-
ра смогут получать полный солнечный свет с 
утра до вечера. Внутри дом остается ярким, ведь 
самым здоровым пробуждением считается сол-
нечный свет [1, 4]. 

Кроме того, региональные, климатические и 
широтные условия не одинаковы, что определя-
ет инсоляционные условия, и дает китайским 
жилым районам разнообразные формы и соче-

тания, однако, в дизайне учитываются затемне-
ния здания, в неодинаковое время область изме-
ненй не должна прикрывать жилые зоны [5]. 

Отличие в освещении между югом и севе-
ром лежит в использовании "патио", с архитек-
турной точки зрения "патио" делает здание оп-
тимальным, свет падает с обеих сторон. В то же 
время внутренний дворик также создает один 
светлый двор вокруг дома. Для жизни на юге 
людям предлагается хорошо проветриваемое 
пространство для движения. Практика показы-
вает, что «патио» в китайском традиционном 
строительстве является более умным ходом, чем 
просто стеклянное окно, "маленький патио" да-
же в самый жаркий день усиливает поток при-
родного воздуха и объединяет такие функции 
как вентиляция и свет, улучшает внутренний 
воздух и микроклимат.  Ветровые ограждения и 
окна создают условия вентиляции и регулируют 
температуру внутри помещений.  

В холодные сезоны на севере много исполь-
зуют отапливаемые лежанки, нагревные стены 
для поддержания надлежащей температуры и 
обогрева. Этот метод называется радиальным 
теплоснабжением, что требует значительной 
площади комнаты, и чтобы средний уровень 
тепла был на 2 градуса выше температуры 
окружающего и нагреваемого воздуха в дымо-
вой трубе.  До сих пор для экономного отопле-
ния дворца Гугун используют печи.  

Одной из моделей естественного использо-
вания водных ресурсов является древний посе-
лок Хунцунь. Древний поселок Хунцунь в про-
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винции Аньхой отнесен к мировому культурно-
му наследию.  Самой отличительной особенно-
стью является искусственная водная система во 
всей деревне, которую можно назвать моделью 
использования естественной воды. Масштабное 
строительство систем водоснабжения в период 
правления Чжу Ди, вода были проведены кана-
лы в сто чжан, десять кривых потоков, протека-
ющие ко дверям каждого двора, и, наконец, со-
единяющиеся в центре поселка и образующие 
пруд. Эта систем водоснабжения укрепило по-
зиции поселения на северо-западе, как крове-
носная система была очень важна для жизни де-
ревни. Это было не просто водоснабжение, но и 
противопожарная защита, водоотвод. Система 
регулировала температуру и влажность, вода не 
только протекала к воротам, но и входила во 
двор, образуя характерный небольшой водный 
сад, таким образом она приносила с собой ды-
хание природы, из пейзажей, улиц, зданий, 
ландшафта, культуры, досуга образовывала це-
лый организм. Идея состоит в том, что люди мо-
гут жить в гармонии с природой. Люди защи-
щают природу и используют природу. Природа - 
это не только объект преобразования и исполь-
зования человека, но и неотъемлемая часть по-
вседневной жизни людей [6]. 

До сих пор Хунцунь по-прежнему сохраня-
ет эту систему водоснабжения для жителей де-
ревни и использует ее ежедневно. 

Известно, что н севере и северо-востоке Ки-
тая в комплекс построек усадьбы с названием 
сыхэюань составной частью выступал дом [12]. 
Дом при этом никогда не был отдельным эле-
ментом усадьбы, поскольку шло вразрез с пони-
манием о мироустройстве. Мироустройство же 
содержит в своем составе три или пять обяза-
тельных элементов.  

В строительной конструкции жилого дома 
материалы, состоящие из природных элементов, 
играли одну из главных ролей. В строительстве 
чаще применяли древесину, являющаяся проч-
ным, крепким и вечным материалом. Особую 
ценность представляет не только качество мате-
риала, но и смысл названия дерева. В северном 
Китае центральную балку было желательно вы-
полнять из финика, из вяза – конец переклади-
ны, из абрикосового дерева – дверь. 

В подборе материалов также существуют 
запреты: в зависимости от произношения слов и 
фонетики запрещено применять в строительстве 
тутовое дерево и катальпу. Существует пого-
ворка, что «Над головой нельзя поставить туто-
вое дерево, а под ногами нельзя делать катальпу 
порогом». 

Китайские недра богаты многочисленными 
породами мраморов, гранитов, известняков, а 

леса Китая богаты и строевым лесом – листвен-
ницей, елью, сосной, дубом и прочими деревья-
ми. Наибольшее применение в строительстве 
находят корейский кедр, веймутова сосна, бам-
бук. Поскольку в древнем Китае зодчие предпо-
читали дерево всем другим материалам, до 
настоящего времени сохранилось сравнительно 
небольшое количество памятников древнейших 
эпох. О характере архитектуры и применении 
природных элементов в архитектуре эпох Шан 
(Инь), Чжоу, Цинь и Хань (до 25 года н. э.) 
можно говорить лишь в основном по изображе-
ниям на погребальных плитах, моделям и остан-
кам каменных конструкций. Китайская архитек-
тура дала весьма своеобразную трактовку древ-
нейших традиций. 

Интересной особенностью китайской фор-
тификационной архитектуры является контраст-
ное сочетание массивного основания, состояще-
го из камня, песка и кирпича, и легкого дере-
вянного навеса для укрытия здания с типичной 
«парящей» кровлей. Примерами данных строе-
ний являются здания в Пекине, Чжендин и дру-
гих городов. 

Тип жилья, который создается китайцами в 
течение тысячелетий, незначительно лишь отли-
чается от древнейших прототипных конструк-
ций. Строятся они из деревянных материалов, 
кирпича-сырца и камня. Стены дома, чаще все-
го, не являются несущими конструкциями. Они 
заполняют пролеты между деревянными опор-
ными столбами, защищают помещения от холо-
да. Главным фасадом является южный фасад, 
который содержит вход и окна, заполняющие 
всю плоскость стены. На севере окна не преду-
сматриваются. Южная стена выполняется в виде 
деревянной решетки, заклеенной промасленной 
бумагой. Крыша имеет характерные широкие 
свесы, защищающие стены от осадков и прямого 
солнечного света [13]. 

Визуальная связь с внешним миром осу-
ществляется с помощью деревянных решёток и 
бумажных трансформируемых перегородок. Ес-
ли в доме были прочные стены из камня, то их 
поверхность обязательно украшаются живопис-
ным пейзажем. 

В глинобитных или каменных стенах про-
резаются дверные и оконные проемы в форме 
листьев, цветов или ажурных ваз. Иногда в доме 
устраиваются миниатюрные сады с короткими 
деревьями. 

Первоначальные жилища в Китае в основ-
ном строились из земли, в клановых обществах. 
Постройка представляла собой глину и доски. 
Большое количество стен все еще стоит [8] Ран-
ние предки научились использовать каменные 
блоки. Все кирпичи, использованные при строи-
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тельстве Великой китайской стены династии 
Хань, по-прежнему остаются нетронутыми и 
давно используются в народном строительстве. 
Сегодня в сельских районах Китая все еще рас-
пространены различные типы земляных домов. 
Например, пещеры на северо-западе, тулоу в 
провинции Фуцзянь и различные плоские гли-
няные дома в Северном Китае сохранили древ-
нюю архитектуру.  Тулоу Юнъань в провинции 
Фуцзянь входит в список Всемирного наследия 
ЮНЕСКО, что отражает ценность этой культу-
ры [9]. 

В традиционной архитектуре и отделке 
также используют древесину. Основным мето-
дом строительства является создание трехмер-
ной рамы с плотно расположенными деревян-
ными колоннами и ветвями, а затем покрытие ее 
травой и грязью. Так постепенно образовалась 
традиционная форма деревянных построек. 
Данная структура обладает мягкими природны-
ми свойствами и пластичностью. Это динамиче-
ская структура, которая соответствует динами-
ческим законам Вселенной. В устройстве инте-
рьера преобладают бамбук и дерево, представ-
ляющие собой природу и текстуру. Двери и па-
вильоны в деревянном саду изготовляются так-
же из бамбука и дерева, что чрезвычайно просто 
сохраняет естественные свойства натуральных 
материалов.  

Каменные материалы занимают важное ме-
сто в традиционном жилом здании и окружаю-
щей среде. Больше всего используются для де-
коративных целей, как дополнение к более 
обычным домам во внутренних стенах и горных 
районах. Натуральный камень выложен на не-
больших дорогах в саду. Богатые люди исполь-
зуют круглые или квадратные «летающие кам-
ни»: разбрасывают их по земле, имитируя паде-
ние камней с неба. Камни имеют высокую ху-
дожественную силу, что и доказывает популяр-
ность украшения зданий каменными львами. 
Каменные фонари, ввезенные в Японию, также 
возникли в Китае, которые впервые были заме-
чены в буддийских храмах. Они использовались 
как лампы перед Буддой. На обоих концах фо-
нарных столбов были лотосы, символизирую-
щие здоровье и удачу. Другой вид каменного 
фонаря - небольшая каменная башня, в основ-
ном пятирядная башня. Это башня, построенная 
в соответствии с древней теорией пяти элемен-
тов. 

Использование биогаза имеет многолетнюю 
историю в сельском Китае, а также является од-
ним из наиболее экономичных и наиболее под-
ходящих источников энергии для популяриза-
ции. В сельских районах Китая туалеты, домаш-
няя птица и домашний скот часто планируются 

во дворе: экскременты людей и животных, стеб-
ли и листья растений и органические компонен-
ты мусора могут быть превращены в энергию 
повторного использования. Все местные семьи 
могут использовать бетон и кирпич. Бак для 
биогаза и стены и крышка бассейна сделаны из 
бетона, а объем обычно составляет 4 ~ 10 м3, что 
определяется количеством домашнего хозяй-
ства. Расположение биогазовых сварочных ап-
паратов способствует сбору, удобному управле-
нию и благоприятному температурному обслу-
живанию для улучшения добычи газа и санита-
рии окружающей среды. В условиях герметич-
ности поддерживается соответствующая темпе-
ратура, и биогаз, создаваемый деятельностью 
микроорганизмов, может использоваться для 
горячей воды, приготовления риса, получения 
энергии и тому подобного. Как правило, 1 куби-
ческий метр биогазового резервуара можно ис-
пользовать для 5-6 человек, для приготовления 
трех блюд, что эквивалентно освещению лампы 
60 ~ 80 Вт в течение 6 часов и может генериро-
вать около 2 градуса тепла. 

В моей стране традиционно растения сажа-
ют и перед, и сзади здания. Они не только носят 
символический характер, но и сохраняют пер-
вые знания о растениях наших предков, напри-
мер, записи из «Компендиума лекарственных 
веществ» и «Травника Шэнь-нуна».  

Китайское зонтичное дерево: научное 
название платан, ствол высокий, твердый, с 
буйной листвой, растет быстро. С древних вре-
мен почитается людьми. «Колокольчики» на 
дереве могут адсорбировать сернистый газ, 
хлорный газ и другие ядовитые газы. Поэтому 
называется «искусственным легким», т.к. поло-
жительно влияет на окружающую среду. 

Облепиха крушиновидная: используется 
для поддержания природных условий, засухо-
устойчивая, защищает от песчаного ветра, пло-
ды съедобны.   

Софора японская: май – сезон ароматных 
цветов, запах которых поднимает настроение, 
освежает; может улучшить функцию капилля-
ров, поддержать нормальный иммунитет, 
предотвратить чрезмерную хрупкость капилля-
ров. В народе бутоны потребляют в еду в целях 
очищения и охлаждения крови. 

Цедрела китайская: кора мягкая, но толстая, 
с красным отливом, сильный аромат ранней 
весной. Дикорастущее дерево во дворе обладает 
высокой лекарственной ценностью и способно-
стью поглощать пыль и вредные газы.  

Османтус душистый: отвар из ветвей лечит 
от простуды и переохлаждения, избавляет от 
жара и головной боли. Вдыхание аромата также 
благоприятно сказывается на мужском здоровье. 
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Жасмин: аромат влияет на регуляцию энер-
гии ци, облегчает боли и укрепляет иммунитет.  

Использование растений – это искусство, 
связывающее людей и природу, а также и наука. 
Непохожие растения дополняют друг друга, со-
существуют с людьми, и многие применения их 
в жизни еще предстоит найти [7]. 

Выводы. Культурная история Китая в тече-
ние тысяч лет имело глубокое понимание отно-
шения людей и окружающей среды. Традицион-
ные жилища настолько естественны, насколько 
это возможно в ходе строительства, можно эф-
фективно использовать природные экологиче-
ские ресурсы. Например, использование воды, 
естественной разности температур для защиты 
от холода и жары, использование местных стро-
ительных материалов, сбор трав, использование 
горных деревьев в лечебных целях, отвод воды 
из реки и добыча камней на пляже. Это делает 
жилые здания похожими на естественные, они 
становятся живым целым с природой. Располо-
жение домов должно быть гармоничным, отра-
жать единство Неба и человека [10]. 

Дизайн острова Тяньцзинь в озере Циандао 
воплотил в жизнь идеи традиционных жилых 
домов. Там создан естественный дизайн в виде 
огромных натуральных бонсаев, с зеленой рас-
тительностью, свежим воздухом и мостом, со-
единяющим остром с сушей. Люди могут ездить 
туда и чувствовать покровительство природы. 
На острове также имеется ландшафтная зона, 
которая связана со здоровьем людей, например, 
район здоровья, медицинский зал Yi и Tu Xin 
Naitai. Он тихий и элегантный, что позволяет 
людям расслабиться в тихом месте и вспомнить 
о том, что люди и небо одинаковы [11]. 

Примечание: «Патио», слово в древней ки-
тайской географии, имеет какое-то тотемное 
значение. С философской точки зрения, соглас-
но «когнитивной графике» Канта и конструкти-
визму Пиаже, «патио» можно рассматривать как 
графическую структуру.  
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NATURAL ELEMENTS IN THE CHINESE CONSTRUCTION 

Abstract. When the term "Health" is gradually reinterpreted, the West proposes a new model: health is 
the sum of the States of the body, mind, society and the environment, and emphasizes the influence of the en-
vironment and society on the body and mind. The protection of the environment is the most comprehensive 
and all-round enabling factor for human health in human settlements, not only in the immediate period but 
also in the longer term. The importance of sunlight, microclimate, air quality is indicated. This paper lists 
methods for the rational use of natural light, air, water, energy and plants. They correspond to modern eco-
logical standards of the environment favorable for the person, especially in design techniques and use of 
materials respect for the nature is shown, all of them Express care and attention to life. Tip: Chinese tradi-
tional construction not only meets the needs of people in the living space, but also from a psychological point 
of view, also has a beneficial effect. It is also a commitment to health and longevity that fully reflects the 
hard work and wisdom of the Chinese nation. Today, when environmental health is especially valued, the 
idea of traditional project philosophy will become the cultural core. 

Keywords: environment, architecture, safety, health, natural elements. 
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